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Tlačová správa

Podpísanie Odvetvovej dohody 

medzi Slovenským mliekarenským zväzom a Slovenským zväzom prvovýrobcov mlieka
Dňa 8. novembra 2007, za účasti ministra pôdohospodárstva SR Ing. Miroslava Jureňu, podpísali Slovenský mliekarenský zväz a Slovenský zväz prvovýrobcov mlieka Odvetvovú dohodu.

Obsah Odvetvovej dohody bol pripravený v zmysle Zákona č. 274/2006 Z.z. o podpore v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka,  Nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999 o spoločnej organizácii trhu s mliekom a mliečnymi výrobkami, Nariadenia Rady (ES) č. 1788/2003 stanovujúceho poplatky v sektore mlieka a mliečnych výrobkov a Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 250/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o opatreniach na organizovanie trhu s mliekom a mliečnymi výrobkami.
Odvetvová dohoda bola konzultovaná  s Ministerstvom pôdohospodárstva SR a s Pôdohospodárskou platobnou agentúrou a uzatvára sa v zmysle znenie §11  Zákona č. 274/2006 Z.z. o podpore v pôdohospodárstve a rozvoji vidieka medzi orgánmi záujmovej samosprávy podnikateľov, ktorí podnikajú v rôznych oblastiach výrobného reťazca. Jej obsah je záväzný pre uzatvorenie obsahu zmluvy medzi kupujúcimi a predávajúcimi daného druhu výrobku. Znamená to, že Odvetvová dohoda, podpísaná medzi SMZ a SZPM zaväzuje premietnuť jej ustanovenia do zmlúv medzi výrobcami a nákupcami mlieka. 
Odvetvová dohoda vymedzuje predovšetkým všeobecné podmienky nákupu mlieka pre výrobcov a nákupcov,  všeobecné podmienky kvality mlieka a mliečnych výrobkov, podmienky pre platbu poplatku za prekročenie individuálnych referenčných množstiev mlieka pre dodávky a upravuje   podmienky pre platbu poplatku na podporu spotreby a odbytu mlieka a mliečnych výrobkov na Slovensku.

V zmysle tejto dohody majú od 1. januára 2008 všetci výrobcovia aj nákupcovia mlieka povinnosť platiť poplatok na podporu spotreby a odbytu mlieka a mliečnych výrobkov a jeho sadzba bola určená rovnako pre výrobcov aj nákupcov na 0,01 Sk za každý kilogram nakúpeného respektíve predaného mlieka. Poplatok na podporu spotreby a odbytu mlieka a mliečnych výrobkov na území Slovenskej republiky sa teda vzťahuje len na predaj mlieka formou dodávky nákupcom, nevzťahuje sa na priamy predaj mlieka výrobcami.
Odvetvová dohoda oprávňuje Slovenský mliekarenský zväz  mesačne fakturovať nákupcom sumárny poplatok vo výške 0,02 Sk za každý nakúpený kilogram mlieka. Následne má právo nákupca prefakturovať 0,01 Sk za každý kg nakúpeného mlieka prvovýrobcovi, od ktorého mlieko nakúpil. 

Odvetvová dohoda v čl. 10 zaväzuje prvovýrobcov a nákupcov najneskôr do 31.12.2007 upraviť zmluvy vymedzujúce individuálne podmienky nákupu mlieka (bližšie Čl.5 dohody)  a poplatky na podporu spotreby a odbytu mlieka a mliečnych výrobkov (bližšie čl. 9 dohody) tak, aby boli v súlade s touto dohodou.     

Združené poplatky od výrobcov a nákupcov mlieka budú súčasťou Mliečneho fondu. Mliečny fond bol zriadený v zmysle ustanovenia § 829 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov ako združenie Slovenského zväzu prvovýrobcov mlieka a Slovenského mliekarenského zväzu za účelom prípravy a realizácie informačných a propagačných aktivít na podporu spotreby mlieka a mliečnych výrobkov na Slovensku.     Je spravovaný Správnou radou Mliečneho fondu, v ktorej majú pomerné zastúpenie výrobcovia a nákupcovia mlieka. Správna rada Mliečneho fondu sa riadi Štatútom mliečneho fondu. Finančné prostriedky Mliečneho fondu sa môžu využiť len a výlučne na prípravu a realizáciu informačných a propagačných aktivít spojených s podporu spotreby mlieka a mliečnych výrobkov na Slovensku a nie je ich možné použiť na propagáciu konkrétneho nákupcu alebo značky výrobku.

SMZ a SZPM  v súčasnosti pripravujú nový návrh  Informačného a propagačného programu na  podporu spotreby mlieka a mliečnych výrobkov na Slovensku a majú zámer získať finančnú podporu Európskej únie na jeho realizáciu v zmysle Nariadenia Rady (ES) 2826/2000 o informačných a propagačných činnostiach pre poľnohospodárske výrobky na vnútornom trhu a Nariadenia Komisie 1071/2005, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidla uplatnenia Nariadenia Rady (ES) 2826/2000.

